THE MAHABHARATA

ADI PARVA

CHAPTER 1
(ANUKRAMANIKA PARVA)
Contents of subject
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Having saluted the
(Narayana) and the highest of all male beings

(Nara) and also the Goddess of Learning
(Sarasvati), let us cry success!
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One day when the great sages of hard
austerities, who were present at the twelve
years’ sacrifice of Kulapati Shaunaka, were
comfortably sitting in the Naimisharanya, Rishi
Lomaharshana’s son, Ugrashrava, popularly
known as Sauti, well-read in the Puranas, came
to them with all humility.
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(Thereupon) desirous of hearing his
wonderful stories, the ascetics addressed him
who had come to their hermitage of Naimis-
haranya.
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Having been welcomed with due respect
by those holy Rishis, Sauti, with joined hands,

asked them all how their depute penances were
progressing.
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After the Rishis had taken their seats,
Lomaharshana's son humbly took the seat
assigned to him.
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Seeing that he had comfortably seated and
observing that he had some rest after the
fatigue, one of the Rishis started the
conversation, saying,
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‘O Lotus-eyed, whence have you came?
Where have you been, Sauti? tell me, I ask
you, (all the particulars of your travels).’
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When the accomplished speaker Sauti was
thus questioned, he gave before that great

assembly of contemplative Rishis a well and
proper reply in words becoming their nature.
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Sauti said :

After listening to the various sacred and
wonderful stories of the Mahabharata
composed by Krishna Dvaipayana those that
were fully recited by Vaishampayana at the
great Snake-sacrifice held by that noble-
hearted royal sage, the prince of all princes, the
son of Parikshit, Janamejaya
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(O holy Rishis), I wandered about and
visited many holy shrines and places of
pilgrimages and came (at last) to Samantapan-
chaka, a place venerated by the twice-born,
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And where in the days of yore the sons of
Kuru and Pandu had fought a deadly battle, in
which all the Chiefs of India joined one side or
the other.
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Being anxious to see you (all), I have now
come before your (august) presence. O
Revered sages, to you who are all to me as
Brahma to you who are greatly learned and
highly blessed, who shine with the fire of the
Sun in this holy place of sacrifice, who are
pure by sacred ablutions, who have performed
and finished the deep meditation, who have
kept up the sacred fire, who are beyond all
cares, to you, O twice-born ones, what shall I
speak?
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Shall I repeat to you the sacred stories of

the Puranas, bearing on religious merites and
worldly prosperity, or shall I recount to you the
wonderful deeds of the great sages and saints
and the sovereigns of mankind?
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The Rishis replied

The Purana which was told by the

illustrious sage, Dvaipayana and which was

greatly esteemed by the celestials and
Brahmarshis when they heared it,
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And which, being full of various dictions
and divisions, is (undoubtedly) the most
eminent narrative (amongst all narratives) that
exist, containing (as it does) subtle and
logically combined meanings, enriched with
(the essence of) the Vedas, is a sacred work.
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It is composed in beautiful language and it
includes all other works. It is explained by all
Shastras and contains the sense of the four
Vedas. (But Sauti), we desire to hear Bharata,
the sacred history that drives away all fear, the
holy composition of great Vyasa, just as it was
beautifully narrated in the great Snake-sacrifice

of Raja Janamejaya by Rishi Vaishampayana
as directed by Krishna Dvaipayana himself.
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Sauti then said :

Bowing (most reverentially) my head to
the original first being Ishana, who is adored
by all and to whom all make offerings, who is
the true unchangeable One, who is manifested
and unmanifested, eternal and everlasting
Brahma.
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Who is both non-existing and existing,
who is the (existing) universe and still distinct
from both the existing and the non-existing
world, who is the originator of all, both high
and low, who is ancient, great and undecaying.
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Vishnu, who is pleasing and auspicious TR ToaTer S W& et
one, who is worthy of all worship, pure and ) h N
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(O Rishis), [ shall now describe to you the ) I3
holy thoughts of the great Rishi of the - From this Egg was born the Lord

wonderful deeds, (the sage) Vyasa, who is
worshipped by all of you here.
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Some bards have already sung this history;
and some again are teaching it to others; others
will no doubt do the same hereafter on earth.
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It is a great source of knowledge all

through the three worlds. It is possessed by the
twice-born in detailed and compendious forms.
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It is embellished with elegant expressions,
with human and divine conversations and with
various poetical metres. It is, therefore, the
great delight of the learned.
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In this universe, when there was no
brightness and no light and when all was
enveloped in darkness, there came into being a

Mighty Egg, the one inexhaustible Seed of all
created beings.
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It is called Mahaddivya and was created at

the beginning of the Yuga. In it existed the true
Light, Brahma, the eternal One, the wonderful
and inconceivable Being, the omnipresent,

invisible and subtle Cause, the Entity and Non-
entity-natured Self.

Pitamaha, Brahma, the one only Prajapati, with
Suraguru and Sthanu, Manu, Ka (Vishnu) and
Parameshti. Prachetasas, Daksha and the seven
sons of Daksha. Then also twenty one
Prajapatis were bom. The Purusha of
inconceivable nature whom all the Rishis
know. Then appeared Vishvedevas, the
Adityas, the Vasus and the two Ashvins.
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The Yakshas, the Sadhyas, the Pisachas,
the Guhyakas and the Pitris. Then were
produced the wise and the most holy
Brahmarshi and the numerous Rajarshis,
distinguished for every noble quality, then the
water, the heavens, the earth, the sky and the
points of the heavens.
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The years, the seasons, the months, the
fortnights and the day and night in succession.
And again, at the end of the world and of the
Yuga, whatever is seen in the universe, all

created things, both animate and inanimate,
will be turned into chaos.
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And at the beginning of other (new)
Yugas, all things will be again produced; and
like the various fiuits of the earth will succeed
one another in the dye order of their seasons.
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This mysterious wheel, which causes, the
destruction and production of all things,
revolves thus perpetually in the world, without
beginning and without an end.
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To cite a brief example, The generation of |

Devas, was thirty three thousand, thirty three
hundred and thirty three.
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The sons of Diva were Brihadbhanus,
Chakshus, Atma, Vibhavasu, Savita, Richika,
Arka, Bhanu, Ashavaha and Ravi.
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Of these Vivasvanas, old Mahya was the
youngest whose son was Devabhrata.
Devabhrata had one son, named Subhrata
who had three sons, namely Dashajyoti,
Shatajyoti and Sahasrajyoti, each of whom
gave birth to innumerable offsprings.
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Famous Dashajyoti had ten thousands,
Shatajyoti had ten times that number and
Sahasrajyoti, ten times the number of the
cisprings of Shatajyoti. From them descended
the race of the Kurus, Yadus and Bharata and
also that of Yayati and Ikshvaku and all the

Rajarshis. There were also produced numerous
other generations.
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And innumerable creatures and their
abodes. There were produced the three fold
Mysteries, the Vedas, Yoga and Vijnana:
Dharma, Artha and Kama.
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The various books on Dharma, Artha and
Kama; the rules for the conduct of mankind.
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The histories and discourse and various

Shrutis. These are the signs of this work
(Mahabharata).
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All this, having been seen by Rishi Vyasa,
is mentioned here-in due order as a specimen of
the book. Rishi Vyasa declared this mass of
knowledge in both abridged and detailed
forms. The learned of the world wish to
possess both the detailed and the abridged
accounts. Some read the Bharata from the first
Mantra, some from the story of Astika, some
again from Uparichara, while some Brahmanas
read the whole.
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Learned men display their various

knowledge of Smritis in commenting on this
composition. Some are skillful in explaining it
while others in remembering it. The son of
Satyavati (Vyasa,) by penances and mediation,
having classified the ever-lasting Veda,
composed this holy history.
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When the learned and the strict vowed
Brahmarshi, Dvaipayana Vyasa, the son of
Parashara, completed this greatest of
narrations, he began to consider how he could
teach it to his pupils.
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Then did that preceptor of the world, the
possessor of the six attributes, Brahma,
knowing the anxiety of Rishi Dvaipayana;
came in person to the place where the Rishi
was, so that he might gratify the Saint and
benefit the people.
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When Vyasa, who was surrounded by all
the classes of Munis, saw him, he was much
surprised. Standing with his joined hands, he
bowed at his feet and ordered a seat to be
brought.
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Then going round to the side of the

distinguished seat on which sat Hiranyagarbha,
he stood near it.
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But being commanded by Parameshti,
Brahma, full of love, he sat down near the seat;
smiling in joy.
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Then addressing Brahma, the greatly
glorious Vyasa thus said: “O Divine Brahma, a
poem, which is greatly respected, had been
composed by me.”
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It contains the mystery of Vedas and other
subject that have been explained by me; (it

contains) the various -hymns of the Vedas,
Upanishads with their Angas.
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And a compilation of the Puranas and the
history which has been composed by me and

named after, the three divisions of time,
namely, Past, Present and Future.
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And it contains the nature of decay, death,
fear, disease existence and non-existence; a
description of creeds and the account of
various modes of life.

AU & QU o e
AU gEeE g gy i

And it also contains the rules of the four
castes and the essence of all the Puranas, an
account of asceticism and rules for the
religious student; the dimensions of the earth,
of the sun and moon.
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Planets, stars and constellations and the
length of the duration of the four Yugas and it

further more contains Rik, Saman, Yajur
Vedas, the Adhyatma.
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Nyaya, orthoeopy and pathology, Charity,

Pashupata and celestial and human births for
particular purposes.
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It contains a description of pilgrimages and
holy places, of rivers, mountains, forests, seas.
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Of celestial cities and of the Kalpas; the art

of war, different kinds of nations and the
languages and the manners of the people.
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All these have been placed is this poem,
but a writer for this work is not to be found on
earth.





